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Név nélkül vagy bérmentetlenüí 
beküldött kéziratok nem vétel­

nek figyelembe. 
Kéziratok, vieeza esett»

Hadügyek. >
A hajóhadi gyakorlatok véget értek. 

Fényesen Mustrálták, hogy monarchiánk 
tengeri hadereje bár számban kicsiny, de 
tehetségben, kitűnőségben versenyez akár­
melyik európai állam tengeri haderejével A 
király meg volt elégedve az eredményuyel 
s dicséretekben és kitüntetésekben nem volt 
fukar. Sterneck báró tengernagy a királyi 
kitüntetéstől felbátorítva előadta terveit 
tengerészetünk jövőjét illetőleg.

Szép terv, messze kiható alkotás akar 
ez lenni, csakhogy iszonyú pénzbe kerül, 
mert Sterneck báró minden gondolata megér 
egy-egy milliót. Mi pedig szegények va­
gyunk, mint a templom egere. Ily körülmé­
nyek között kétszeresen meggondolandó 
minden terv, minden reform, mi a nemzet­
nek csak egy krajezárjába is kerül. Igaz 
ugyan, hogy ha fukarkodunk az áldozatok­
ban, melyeket védelmünk, állami biztonsá­
gunk kíván, könnyen áldozatul eshetünk 
agyarkodó ellenségeinknek. De másfelől azt 
sem szabad felednünk, hogy nem kiméivé, 
sőt pazarolva hadügyi kiadásainkban, még 
bizonyasabban összeroskadhatunk saját fegy­
verzetünk súlya alatt.

Tengereszetünk oly mértékű, költséges 
fejlesztése, mint azt Sterneck báró contem- 
plálta, igénytelen véleményünk szerint nem 
csak túlhaladja anyagi erőnket, hanem 
kellő reális értékkel sem bir. Geográfiái 
fekvésünknél fogva nem vagyunk elsőrendű 
tengeri állam. Partozatunk tagoltsága cse­
kély, kikötőinket megtudjuk egyik kezünk 
ujjam is számítani. Annyi tengerünk van 
csupán, mennyi elégséges arra, hogy keres­
kedelmünknek hajóforgalmat biztosítsunk. 
Tengeri kereskedelmünk az utóbbi évtized 
alatt fejlődésnek indult. Hajóhadunk pedig 
bőven elégséges arra, hogy tengeri keres­
kedelmünket biztossá tegye, kikötőinket pe­
dig megvédelmezze mindenféle ellenséges 
támadás ellen.

Nekünk olyan állam természetes ellen­
ségünk nincs, mely egyszersuiint tengeri 
állam lenne. Geográfiái helyzetünk olyan, 
hogy szomszédos tengereink nincsenek, — 
tengereinket egymástól más államokhoz tar­
tozó tengerek választják el s ezeket ez 
államok semmi szin alatt sem engednék 
át nekünk csataterekül.

Oroszország minket száraz földön fog 
megtámadni. Ezt mutatja minden tette, 
minden újabb hadügyi terve. Ha Kronstadt- 
nál kikötőit erősiti, ha torpedó hajói s pán- 
czélosai számát növeli, azt Németország 
ellen teszi és nem ellenünk.

Számunkra geográfiái helyzetünk egy 
csatateret jelölt ki s ez Galiczia sikföldje. 
Az orosz-osztrák-magyar mérkőzés első stá­
diuma Galicziában fog eldőlni. Hadi sze­
rencsénk, mint első feltételtől, attól fog 
függeni, hogy miként sikerül Galicziát meg­
védeni a támadó orosz hadsereg ellenében 9

Az orosz hadügyi kormány nagyon jó 
tudja, hogy egy háború közöttünk nem 
csupán az újságírók themája, melyet vezér- 
czikk tárgy hiányában elő lehet bármelyik 
nerezben rántani, hanem oly valóság, mely 
csupán csakis, mint mondani szokták 
időkérdése. Az orosz hadügyi kormány ilye­
tén felfogása mellett bizonyít az a hatal­
mas erődítésekből álló védelmi vonal, mely 
Ivangorodtól egész Kievig Luzk, Dubno és 
Kovel folytatólagos erődítése által nagyon 
is számbavehető akadályként emelkedik az 
osztrák-magyar haderőnek Galicziába való 
felvonulása elébe.

Ezt bizonyítja az orosz kormány vas­
úti politikája, mely stratégiailag teljesen 
ellenünk van irányozva, ezt csapat elhelye­
zései, különösen pedig lovasságának össz­
pontosítása szerint azon közelségnél fogva, 
mely a nagy lovassági táborok és monar­
chiánk határai között vau.

És mi mind e hatalmas orosz előké­
születekkel úgy szólva semmit se tndunk 
szénibe állítani. Csapataink hiányos terü-

t ‘öli dislokácziója máig sincs befejezve. Ga i 
licziában Lemberget kivéve számbavehető 
erődítésünk nincs. Galicziai vasúthálózatunk 
pedig oly hiányos, hogy általános mozgósí­
tás esetén csapataink felvonulása kellő idő­
ben meg nem történhetik.

Ez okból sokkal okosabban teszik 
monarchiánk intéző körei, ha Sterneck báró 
sok milliós terveit piüenni hagyják és hoz­
záfognak a galicziai vasúthálózat kiépítésé­
hez. E vasúthálózat kiépítése nem meddő 
kiadás, nem csupán stratégiai érdek, ha­
nem gyümölcsöző közlekedési vállalat és 
kielégítést váró forgalmi érdek is.

A delegáczióktól függ e kérdés el­
döntése s azért nagyon jó lesz, ha delegá­
tusaink meggondolják : ki a mi ellensé­
günk s hogyan védelmezzük magunkat az 
ellenségtől ?

— Az aratás. A fóldmivelésügyi minisz­
térium, mely úgy, mint eddig, ez évben is 
keresztiilviszi az aratás eredményének lehető 
pontos statisztikai összeállítását, az idén egy 
lépéssel tovább megy, hogy nemcsak az aratás 
összeredméuyét, hanem a kivitelre használható 
többletet is a lehető legpontosabban megálla­
píthassa. E czélból utasította az összes gazda­
sági tudósítókat, hogy e hó végéig nemcsak 
az aratás eredményét jelentsék be, — hanem 
ezenkívül vizsgálatokat eszközöljenek az iránt, 
mennyi búzát és rozsot fogyaszt ama vidéken 
egy ót taggal felvett család éveukint, továbbá, 
hogy hány hektoliter búza és rozs van még 
a műit évi aiatásfcól. a megkülönböztetés bú­
za és rozs közöt' arra való tekintettel szűk. 
séges, mert a népesség a különböző vidéke 

; ken egyiá vagy másik fajtából többet fogyaszt. 
E fölvétel oly kísérletet kepez Európában és 
előreláthatólag évrői-évre pontosabb adatokat 
log a gabuatermelésröl úgy a termelők, mint 
a gabnakereskedők számára szolgáltatni.

= A közmunkaügy rendezése. Jász-Nagy­
kun Szoinokmegye közönsége, legutóbbi köz­
gyűlésében hozott határozatához képest, fel­
iratot intézett a közmunka- és közlekedés- 
ügyi miniszterhez, melyben azon indokból, 
hogy a jelenleg érvényben levő rendszabályok 
szerint a közmunkából származó teher felette 
egyenlőtlenül nehezedik az adózó polgárokra s 
ezen közteher egyenetlensége csak is törvény­
hozási utón szüutettethetik meg, azon kére 
lemmel járul a miniszterhez, hogy az oly 
fontos közmunkaügynek törvényhozásilag leendő 
rendezése iránt a szükséges lépéseket mielőbb 
tegye meg. A feliratot a megye pártolás vé 
gett a többi törvényhatóságoknak is megkül 
dőtté.

— A hadgyakorlatok. A hetedik hadtest 
parancsnokság területén tartandó gyakorlatok 
alkalmából a 29. és 61. gyalogezred Temes­
váron, a 101. gyalogezred Nagyváradon, au­
gusztus 4 tői kezdve pedig a huszárezredek 
Verseczen, Vingán és Aradon lesznek össz­
pontosítva. A XXXIV. hadosztály 240 tiszttel, 
500 emberrel és 550 lóval augusztus 22 tői 
31-ig Temesváron tartja gyakorlataira. A zár­
gyakorlatok augusztus 31-tól szeptember 4-ig 
Temesvár és Lippa között fognak tartani, 
mely alkalommal Temesvárnál 500 tiszt 10000 
fón'i legénység és 2500 ló, Lippáuál pedig a 
a VII. gyalog hadosztályból 350 tiszt 7800 
főnyi legénység 2000 ló lesz összpontosítva

= A konferenczla. a kouferenczia teg­
napi ülése ismét fölélesztette azt a reményt, 
hogy a hatalmak között megegyezés fog létre 
jönni, ügy frauezia, mint angol részről kife­
jezték azt a kívánságot, hogy akadályoztassák 
meg a kouferenczia eredménytelen befejezése. 
A megegyezés fóakadályát még mindig az ké­
pezi, hogy Anglia az Egyptomnak esetleg 
szolgáltatandó előlegekért biztosítékot óhajt 
azon Irányban, hogy az egyiptomi államadós 
sági kötvények birtokosai némi áldozatot hoz 
zanak. E részben uj javaslatokat terjesztettek 
elő, melyekre nézve a hét végére várják a 
határozatot. _____________ __ _

— A posta Törökországban. Az a hir
hogy a porta már legközelebb intézkedéseket 
teend az idegen hatalmak által fentartott pos­
tahivatalok ellen, a Konstantinápolyban letele 
nült európaiak között nagy izgatottságot kel 
tett Küldöttségeket menesztettek a nagykövet 
ségekhez és azt kérelmezték, hogy a postahi­
vatalok a nagykövetségi palotákba helyeztesse­
nek át, hogy ilyképen területen kívüli jelleget 
nyerjenek. Időközben a porta erélye jóval 
alább hagyott, mert külföldi képviselőinek je­
lentéseiből meggyőződhetett, hogy a postahi 
vatalok ellen tervezett lépései a nagyhatal­
mak egyértelmű ellenzésére fognak találni. 
Éten okból bizonyosra vehető, hogy a porta

nem fogja azt megcselekedni, a mivel fenyege­
tőzött. Az orosz nagykövet is utasítva vau, 
hogy csatlakozzék a többi nagyhatalmak eljá­
rásához es ezzel meg van czáfolva az a hir, 
mintha 6 bátorította volna a portát.

A „Magy:ar-Magyar“-ból.
(II e 1 í y Igjiácz milánói lapjából.)

Kossuth azt mondá egiszer, hogy ha a 
magyar nemzet kibékül az osztrákkal ő de- 
nationizálja magát.

A kiegyezés politikája felmenté Kossutho 
a szóállás fájdalmas kötelességéből miután a 
nemzet maga denatúonizáltatott, lévén osztrák­
magyar nemzetté s igy tehát Kossuth magyar 
maradhat. *

Szomszéd uram minapában azt olvastam 
egy lapban, hogy a mostani minisztérium él­
hetetlen egy minisztérium ; a másik pedig 
azt mondja, hogy ez a minisztérium halhatat- _ 
lanná tette magát. — Hát micsoda csoda bogár 
az, mely se élni se halni nem tud ?

Erre a szomszéd uram mit sem tudott 
válaszolni.

*

Megtörve bár, de fogva nem — él a régi 
majoritás.

Ez végeredménye a most lefolyt véres 
választási ütközetnek s ezzel vigasztalja magát, 
nemcsak de még hetvenkedik is a kormány­
párt. Mit lehet csodálni inkább szerénységét, 
melynél fogva megtud elégedni, vagy együgyú-
?égét, hogy ilyen eredményuyel még kérkedik.

*

Deák azt mondá választóinak 1869-ben, 
hogy habozva lép újból a törvényhozás terere.

Elhiszem, mert azon nyilatkozata után, 
miszerint az ö pártja csakis igazi benső 
„meggyőződésből eredő“ szavazat 
többséget óhajt neki és pártjának nemcsak 
habozva, de sehogy se kellene a törvényhozás 
terére visszatérnie, mert hisz azt csak el nem 
h'tetheti lelkiismeretével, hogy a tölt hordók 
és tölt erszényekből eredő többség a nemzet 
ntk igazi közvéleményét képviseli.

3 vagy 100 évi országgyűlés. 
Miután a kormánypárt látta mennyi erő- 

megfeszitésébe s pénzébe került az újabb vá­
lasztások után is többségben maradni s meg­
gondolván, hogy ennyi pénz ennyi bor s közben 
közben egy kis vér csak azért folya, hogy neki 
egy síig rövid 3 évi életet biztosítson azon 
ép oly egyszerű, mint praktikus gondolatra 
jutott, hogy az országgyűlés tartamának meg- 
hosszabbittatását hozza javaslatba.

Öt évre tervezik a meghosszabbítást 
Megvallom, hogy bámulom a kormány­

pártnak ebbeli szerénységét. Éu megvártam 
volna tőle, hogy simpliciter a követek elmoz- 
dithatlanságát proponálja — (A mi nem is 
lenne olyan nagy absurdum mint a mindnek 
első pillanatra látszhatik, midőn törvényhozó 
testületünk egyik alkatrésze született 
törvényhozókból áll miért ne állhatna másik 
része inovibiüs választott törvény­
hozókból kiknek mégis több tudományt supponál- 
hatui, mint az azzá szülötteknél.

Ez egyszerűsített rendszer a nemzetnek 
is többféle tekintetből különös előnyére válnék.

Nem lenne többé kitéve az általános vá­
lasztások idegizgató mozgalmainak s az ezek­
kel szorosan egybekötött letartóztatás, fejbetö­
rés, agyonütéseknek.

Véres verejtékkel szerzett fillérei épen 
csak egyszer mindenkorra áldoztatnak fel vesz 
legetésekre aljas lélekvásárlásra.

De legtöbbet nyerne ezáltal maga az or 
szággyülés, mely e rendszer folytán sokkal 
messzebb ható törvényeket alkothatna, igy 
például a 800,000 főnyi hadsereget Austriá- 
nak nem nyomorult 10 évre szavazná meg ha­
nem egyenesen egy évszázadva úgyszintén a 
quotát is s mindazt a mi a hazának állandó 
boldogságára mulhatlanul szükséges.

De a jelen rendszer valóságos kin reájuk 
nézve, midőn elgondolják miszerint minden 
harmadik évben kivannak téve annak, hogy a 
tév útra vezetett közvélemény által egyszerre 
elsodorhassanak nagy művökkel együtt.

az olasz parlamentben és sajtóban nagy 
a veszekedés, mert közhír szerint néhány par­
lamenti tag, sőt egy kormánytag is — lopott.

E tekintetben mi igazán szerencsés hely­
zetben vagyunk: mi nálunk ilyen botrány elő 

I nem fordulhat, mert ha akadna is követ vagy 
kormánytag ki lopni akar, nem bírna, mert 
vau egy másik kormány, mely ideje korán 
mindent elvesz.

Ha az olasz minisztérium felett állana 
a bécsi minisztérium, bizonyos, hogy az olasz 

j miniszterek sem lophatnak. A jó seprő után 
I nincs mit seperni. Közli: k.

Olaszország és monarchiánk.
Olaszország és monarchiánk között a vi­

szony állandólag feszült s minden jel arra 
mutat, mintha Dáliában csakis az alkalmat 
várnák, hogy a régi gyülölség újra, eLmeiVáris 
erővel kitörjön. Olaszországban nem tudják el­
felejteni, hogy az olasz király és királyné bécsi 
útja nem viszonoztatott s különben is, az 
irredeutisták folytonosan szítják az előbb már 
hamvadui kezdő üszköket, A turini kiállítás 
alkalmával szereplő „szabadsági pavilion,“ az 
olasz sajtó korholó megjegyzései az osztrák­
magyar hajóhad gyakorlatai felett s a legújab­
ban az állítólagos koleraveszély miatt a hatá­
ron olasz részről elrendelt vexáczió: mindez 
azt mutatja, hogy az olasz királyság nem fér 
a bőrébe és szinte keresi az ürügyet a mo­
narchia iránti haragjának nyilvánítására.

E napokban azonban más eset is merült 
fel, mely miatt a bécsi félhivatalos sajtó ré­
széről is történt felszólalás s ugylátszik, hogy 
ezen eset Bécsben igen illetékes helyen, kü­
lönös kedvetlenséget idézett elő.

A Techio-esetet értjük.
Techio az olasz szenátus elnöke volt, 

egy már igen élemedett ur. A hírlapok olvasói 
emlékezni fognak, hogy Techio az osztrák 
származású Prati olasz költő tetemei felett 
taitott gyászbeszéd alkalmával honfitársait arra 
figye'mezteté, hogy még mindig vannak „alosz 
részek“ Ausztria birtokában s azon reményét 
fejezte ki, hogy Itália majd ezeket is vissza­
hódítja. Ausztriában ezt természetesen igen 
rossz néven vették, de olasz részről azzal ál­
lották elő, hogy Techio már elöregedett vete­
rán ; nem kell azt komolyan venni, a mit ö 
beszél.

Bécsben ezzel megnyugodtak.
Techoi a múlt hónap végén lemondott 

szenátuselnöki tisztéről s ez alkalommal az 
olasz min. elnök levelet intézett hozzá A levél 
már le volt nyomatva lapunkban, de mostani 
közleményeink kiegészítéséül újra ide iktat­
juk azt. A levél julius 11-ikéröl kelt s igy 
hangzik:

„Ma vettem tegnapi levelét, mely a leg- 
szomorubb meglepetést okozta nekem. De én 
az ön hazafiságára hivatkozom, s arra kérem, 
hogy ne ragaszkodjék határozatához. Öreg ko­
rom s megrongált egészségem megakadályozott 
abban, hogy önt még Veienczébe elutazása 
előtt meglátogassam, s igy csak ma tudtam 
meg azon szándékát, hogy el akarja hagyni a 
magas állást, melyet sok éven át oly becsület­
teljesen elfoglalt; de mindamellett remélem, 
hogy a miniszterelnöknek és még inkább a régi 
barátnak kérelme, ki meg van győződve, hogy 
a jelenlegi körülmények között az ön elhatá­
rozása a közügynek kárára lesz, önt szándé­
kának megmásitására fogja bírni.“

E levél folytán a Fremdenblatt, a bécsi 
officziózus lap, a következő megjegyzéseket 
teszi:

„E levél és azon kommentárok daczára, 
melyeket ez a kormány iránt ellenséges és az 
irredentizmust prédikáló olasz lapokban talált, 
mi azon nézetben vagyunk, hogy Techio ur 
lemondása azon tapintatlan nyilatkozatának 
következése, melyre magát Prati költőnek ha­
lála alkalmából ragadtatá s melyet Bécsben 
csak azért fogadtak oly kiméletességgel, mert 
olasz illetékes részről mentegetőleg úgy tün­
tették azt fel, mint az előhaladott kora miatt 
már számba nem vohető aggastyánnak expek- 
toráczióját. Mi annál inkább ragaszkodunk e 
nézetünkhöz, mert az ellenkező felfogásnak 
alapossága azon föltevést engedné meg, hogy 
az olasz kormány előtt nagyobb sulylyal bir a 
minden népjoggal ellentétes irredentiata körök 
kielégítése, mint a barátságos szomszéd állam 
igazságos érzéseinek méltánylása.“

Ez a megjegyzés tele van fulánkkal és 
méreggel, de a hang az erősebbnek önérzetes 
hangja a gyöngébbel szemben. Mert hát a né­
met szövetségre támaszkodó monarchia bizo­
nyos nyugalommal tekinthet a henczegó ifjú 
olasz királyságra, melynek különben Franczia- 
országgal is számos konfliktusa vau. De hát 
az ilyesmi, ha nem is fogja meghá bori tani a 
bekét, arra mindesetre képes, hogy megza­
varja a szívélyes viszonyt és számos kellemet­
lenségre azjon alkalmat. S ezenfelül megmu­
tatja azt is, hogy hol gyűl össze, hogy alka­
lom adtával kitörjön, a vihar.

Olaszország rövid idő alatt rendbe hozta 
állami háztartását; hatalmasan előmozditá, 
mint ezt a turini kiállítás bizonyítja, iparát; 
hadseregét, hajóhadát most szervezi újra, s azt 
vélve, hogy duzzad az erőtől, kiköt egyre- 
másra szomszédjaival. Egyelőre ennek csak 
önmaga vallja kárát, mert minden nemzetközi 
akczióban elszigetelten áll; a bonyodalmak 
ideje pedig, melyben sikerrel előtörhetne, még 
nagyon távolnak látszik. (»*• /
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Néhány s/ó Debreczennek.
Másodszor volt alkalmain a város előzé­

kenységét és országszerte ismert vendégszere­
tetét élveznem most az írók és művészek tár­
saságában és ki tehet arról, hogy kedves fo­
gadtatás, a vendégelietés, meg nem érdemlett 
figyelem és előzekenység daczára is bizonyos 
tekintetekben elégedetlenül keUett hazánk ma­
gyarságának ezen igazi várából távoznom.

Ha akartam volna eme örömtelt órák 
közé egy rövid, de annál keserűbb pillanatot 
keresni, bizonnyal megtehettem volna felszól- 
lamlásomat valamely ünnepély alkalmával, 
ezt azonban már az általános jó hangulat res- 
pectá'ása miatt sem '»hettem. Most azonban 
úgy hálám, melylyei társaimmal együtt a város 
lakói leköteleztek mint hazafiságom patai csoija, 
hogy röviden elmondjam mi az a mit en épen 
Debreczenben hiába kerestem és a mit létre­
hozni egyenesen Debreczennek, eme önálló és 
független lakosságú metropolisnak minél előbb 
kötelessége, hogy az utókornak vádjától sza-

carcer, czéhszekrények stb. je’enti a múlt di-' a kaforai intézetek berendezését Nagyváradon,|
cső századokot, bizonyára jobban keresnék és ......... =
bámuluák meg a turisták eme múzeumokat, mint
most, midőn alig találhatni benne a kábái 
raeteorkövőn kívül különleges nevezetességet 
és az is . . . kábái.

A vidéki múzeumoknak általában csak az 
adhatja meg igazi becsét, ha azok a helybeli 
vagy közel vidéki nevezetességeket foglalják 
magukban s azokkal minél jobban bővelkednek 
Azért nagyon helyes, hogy a collegium gvújte 
ményónek egy jó részét képezik eme práehis- 
torikus és historikus emlékek, melyeket a vá­
rosban vagy vidékén különböző ásások alkal 
mával találtak. Épen ezen mügyüjtemóny 
folytatását képezné időszaki rendben az, ha 
folytatólagosan mindezt tanulhatóvá tennék, mi 
Debreczennek és collegiumának vagy polgár­
ságának különböző fejlődési szakát képezte, 
vagy oly történelmi eseményekre vonatkozni, 
melyek hazánk történelmi vagy tudományos 
fejlődésébe közre játszottak.

a pénzügy állását.
A mutatványból közöljük a következő le­

írást :
Mig a cs. kir. hadsereg zöme Budapesten 

pihent és Görgey s Perczel hadtestei inkább 
figyelem mint üldözés tárgyai voltak, az alatt 
minden, a minek rendeltetése volt, hogy Ma­
gyarország ellentállási erejét élessze és növelje, 
a Tis. a felé, illetőleg Debreczenbe sietett a 
kormány uj székhelyére.

Az országutat Szolnoktól Debrec/.enig és 
minden mellékutat mindennemű kocsik lepték 
el, ezek közt hemzsegtek ujonczok és pótlovak 
szállítmánya', ágyuk és egyéb különféle szállít­
mányok takarmánnyal és lőkéazlettel, azonfelül 
pedig a menekülők szekerei. E vándorlóknak 
az ut melletti hóboritott mezők nyújtottak pi­
henési állomásokat. Itt-otl egész szekértábort 
lehetett látni, a nagy fagyban didergő utasok 

i egész máglyákat raktak és gyújtottak meg, 
5 hogy körülötök sütkérezhessenek. Ee N e in a collegiümn ak” hanem egyenesen a j h°F körüiötök sütkérezhessenek. E munka

baduijon. $ várna-,nt- _______ ’ J . „’írója a ‘őporos kocsik közelében is látott nyentMint független állampolgár nem foglal- f,, , ak b®„ ® „ ■ k»í Ikk*8 ^ « midőn Szolnokról Debreczenbe utazott és az
kozom a politikával, elég nekem a saját mes- j e-ede‘i”en V f! VT f égő pipával jártak a szekerek és lő
térségem, melyet szívvel lélekkel művelek; de ? = „ 'ár„Ib! ö***W*J-«-Mporos kicsik közt. Szóval a tarka forgalomban
nem tehetek arról, hogv a történelmet szere-! i)ejxi^fxrp ' /' ) V.’ szer s.le vag--* \ a főközlekedési vonalon, valamiül a meiiék-
tem és a hazai történelmi emlékek iránt ra- m , t" l'V * Coll/glu“gyÜpl utakon sem uralkodott semmi rend. Szerző
jongok, mert azokban találom a múlt dicsősé- j é L J "m® ttíi" 1 n k • Tg ta“czKélokra' j több Ízben hagyta el itt két lovas parasztké­
nt és a dicsőség biztosítékát a jövőre nezvr. . ^ ™eg kel vallani, hogy Debreczen i Csiját, hogy mbereket rendre utasítsa.

Épen ez utóbbi ellen vétett eddig Deb- f 0S t"per 'em áru Ja el megjelenésében azon í korcsmák beiseie a hol a gyalog és
rcczen városa azáltal, hogy lem az ott székelt) esIL^vekimk^zinSt kín«?!“0» < kocsin utazó és egyébként vándorh^nép me-
1849 diki országgyűlésnek topographikus rajzát; D Z e 1 i z v D kitűnő köifwe nlv résMt .s.n l le6et és enyhülést keresett, igen tarka társa- 
eddig meg nem örökítette, sem pedig a ha-1 ?. 1 zy kitűnő könyve oly részletesen } ^ jt'ft „ |pffhj
ffvomAnvns tócrdtne L-nrf Q foiiAo ■ 1 cgenilekszik. És épen most, nehogv valami \«_.* . ■» ?•eddig meg nem örökítette, sem pedig a ha- 1 uiegemlékszik. És énen mnV nehmzv valami ! sá80t nyújtott. A leghitványabb csárdában elő- 
8ir°íI1nx"V0Ai neve:£e,es3égü tögátus kort a teljes ^ ujbori telenitvéuvnek tekintsék ke:i I kelő katonatisztek, hivatalnokok és urak vol
eífeledéstól meg nem mentette. i Waidhh _ rg7jitak családjaikkal, közkatonákkal, fuvarosokkal,

alCS0 i narssz.nkkiil voaE^en nvv niiuogaoiu tűi ICUCILUI Cö KUHllT fi I __

históriai mozzanat teszi Debreczent történél-1 Méí^egvet^ Mivel iól tudom milv ke ^ voltak itt azok a katonatisztek, kik a vissza- 
mileg nevezetesse és ezek nélkül az csak egv I . , ' Mtvel jól tudom, mily ke- 5 vonulásnál elliauvtAk csmmiaikat hm.v a »estinagy magyar város mely mulékonv eazdausa F véssé feltÖDlk minek a legérdekesebb ritkaság, | 7°, 8b 8 , í gy 8 ff!, K ' t P 1agy magyar varos, meiy muicKony gazdagsá- $ ki . f v,.. ? , _ » helyett a debreczeni járdát koptassák. így je-
Lávai és mtelhgentiájával imponált hazánk j m z I0Dton látja bátorkodom a vá.os hgyel-,, , egyénnel ki mint nemzetőrség őr
többi városainak, de ezekkel az több ... utói! tnl f 1^ f ritkaságra sőt falán um- éf térparancsnoksferepStigen mulat
illetlenül több most és miután a történelmi í *X\fe,£7ni* ,melyet az°n j'c',uml kéPez’ a ános jelenet iátszódott Te sfolnokon a korcs 
emlékek értéke egyenes arányban nő az idő-:, > a főtemplom orgonászának háza előtt f ^r,"o ,Jp 7^aiszoaott le özomoKon a Korcs­
vei - még több lesz a jövőben i bizonyosan évtizedek óta díszeleg. i m4ba Et tVe;te,r jeleidé ében fennhangon dor-

Mée van idő ha keve« ia ,1« „n,„ - Ha jól vagyok értesülve a földművelési • g‘,ga.ta a észteket kötelesség-mulasztásukért

1 meg nem mentette. 6 legalább eviiitpmdnvaihen téioasék « ,i;,.oA Itak családjaikkal, közkatonákkal, fuvarosokkal, eti.„e,roslt , ,, küldését sürgették azon f
két kimagasló történelmi és kuitur í mu;t azemlélhA'óvé " -parasztokkal vegyesen Leginkább képviselve > hozzátélellel : „hogy különben a vár

íozzanat teszi Debreczent térténél. í mUlt szemiemetóvé. iLua 1..1. . ___ ? tárhatta masát.“

A csapatokhoz ellenparancsokat ken 
küldeni oly helyekre nézve, melyeket az e] 
ség szállott meg. így már Czegléden talált,511,' 
egy zászlóaljat a Dom Miguel ezredből J- 
Péterváradról Pestre küldetett. Vetter ezt 
tön Szolnokra indította. Intézkedéseket kelí^ 
tenni egy hadtest összpontosítására nenT'1 
felső Tiszánál stb. a

Hogy mindennek megfeleihessrn, ijfli 
czetibe utazott és e végett mindig tévéké- ^ 
működőit a nagyobb helységekben hol e' 
vagy két napig időzött. Ö

Minthogy a hadügyminisztériumnak i 
szüksége volt időre a maga berendezésénél 
Debreczenben, ez oly esély volt, melyre K, 
suth már Pesten fordította figyelmét és ?■ °S" 
maga körül egy kis táboikari irodát alapion 
melynek tagjai Bikkesy-Heimhuchcr ó)n#0,’ 
Kossuth személye melletti segédtiszt, a £ 
és Tóth János táborkari százados voltak'

E kis táborkan feladata volt, hogy i,8 
tonai tanácsosai szolgáljon. A hadtest- es 
csapatparancsnokoknak a honvédelmi' biznit* 
mány elnökéhez kellett intézkedéseiket beteí 
jeszteniök, úgyszintén ez a kis táhorkar ríni 
gozfa ki Kossuth sokféle rendeletét és ma, 
kedésót, valamint ez hozott minden javaslatba" 
mi az akkori válságos időben katona szempont’ 
ból szükségesnek mutatkozott. 1

Anyag mindezekhez nem hiányzott mert 
futárok érkeztek éjjel-nappal az ország mine.n 
vidékéről és eleinte csak vészhireket hoztak 
jelentéseket visszavonulásokról, szerencsétlen 
ütközetekről, melyek a várparnnesnokok kö 
vetéléséivé! váltakoztak, kik pénzt, lőkészletet 
és erősítések küldését sürgették azon f,-.VP

hn^áfdlell.l • I,__ _ .

öinagyi

a szerző

nem

Még vau idő, ha kévés is, de van arra í földművelési 
házsors5 és mint önkénvtes szolnoki térparancsnok min- 

* denféle fenyegetőzésekkel élt. Díbi eczenben

tarhatja magát.“
É mellett az első időben úgyszólván min 

dig futásra készen állottunk.
A honvédelmi bizottaiány irattára ko­

csikra rakva folyvást készen állott a városház 
udvarán, hogy előfogatou tovább induljon. Itt 
lakott Kossuth és elnöki kanczellárája titká-ja 
Stuller Ferencz és Szőllösy dolgozott, a nagv 
tanácsterem pedig a mi irodánkul ’szol-ált 
Négy hosszú asztal pótolta Íróasztalainkat ejhogy ezen mindkét mozzanat hitelesen meg- J! ,!a terjeszkedésének javára eg.

örökittessék, mert még élnek azon kortársa* ? legközelebb bontatni és igy félő, 
kik eme dicső múltat ott a helyszínén szere-’ I ““^Ietne! azon teljes pompájában 
pelve vagy visszavonulva átélték, tehát meg)1- ^es ,\s Pózaiul esik, holot 
lehet még hiteles tanuk által állapítani, hol {7Igyazat meJleít ;;zl 'gen «épen ki 
és ki ült a nagy templom padjában akkor, mi- >KerölIM- 
dón abban a haza sorsát intéztek és hogyan \ 
meg miként voltak szabva és hordva ama pon- :
tosun előirt ruhák, melyeket a tógá'usoknuk c : Az lit DeOfGCZGilbfi
különböző korszakokban viselniők kellett. jf
legérdekesebb darabokat 'tagadhatíonul most is I Arthi"' ügyében folyó mozgalom következtében í ^án^zándékns SLÍét^azzTa^hnzJáto!' 1 f 'i I „e M komol-VFág

. ................................... ... .3 kiválóan nagyérdekü müvéből „Maevaror.zá, U !^telial aem őt közönyösen, de hogy

Dr. Dubay Miklós

hogy 6Z6I1 “ "*',V *v»;v^vvu»vovanw Vyl *'• C- U 1 CV/tCli U Cli 5 "’“BJ -vwuu« vtw V VVI l
diszlő te_ i azonban kisült, hogy az állítólagos iérparancs- | jegyzőkönyveinket egyes ivek helyetteritették-

a k»Iiő " "ok üemzetőri százados volt, ki fivére honvéd- = melyek szétszórva az asztalon,
ehet ma>d I őrnagyi kinevezését arra használta fel, hogy) Őrségünk eleinte nem volt Debreczenb- 

1 3 az ezüst gallért atillájára varassa és saját fu-1 és Schlicktől csak a fagy olvadása védhe'ett
; fását Szolnokról ez által fedje. — A \ meg, melyet az ég fölváltva csakugyan adott «
«dehreczeni térparancsnokság elé idéztetett,! Kossuth Lajos, kiről Windischgrätz

- - mely a táborkari irodához utasította, hol mi- hitte, hogy már Konstautinápolyba y'aev Tri
? Dősithetien magaviseletéért megrótták, de még | észtbe menekült, ezen válságos időben valőW

a Görgey f“1U(ilg .azt akarta állítani, hogy nem fivére, ^ csodaszerü lélekjelenlétet tanúsított 
- 1 hanem ő neveztetett, ki őrnagynak és midőn | A helyzet komolysága komolysága tigm

perczigazok képzik, m^erh^r é^k és a 3 kiválőan na^rdektt müvéből ‘.Ma gTrorLá 1 hi^SS^e'íoS’b.Ä.''k22?^61?! Mm 6t, kö^»* deh^pe^
rhogyb^tjSn^vet^Srakarn^k ! fűggleaségi harcza 1848-1849-ben“ most I alá kerül, igy kiáltott föl egész komolyad: j teTékm'ysé^ fö 
az országos gyűjteményekkel. A Rá k ó c z v I heitl 1 kl a saJW alól a tizenkettedik füzet. > uicsa, mintha nem lehetnék én is őrnagy, j ban kifejtet’.
és Bocskai stb emlékek mellé sokkal j0- j Miut az e'*őbbiek, ez is telve becses anyaggal j ,1^z*n ,™ár négy hó óta szolgálok.“ Az elnöki j Miután egész napon át dolgozott, este 
gosahban sorakoznak a Csokonay emlékek ésszabadságharczunk politikai, kivált azonban l Lu« ír mbit Ft* töhb évi8 sjok • ha fontos sürgönyök érkeztek, ismét itóaszta-
a gerundiumok, mint azon elhnographiai mü- j hadászati történetét illetőleg A íüzet a Win sávig ék J n5i.fi«äa1Si.eBSk s?ázados- j ,ahof ült- hogy egesz napfölkeltéig Írjon. Oly 
gyűjtemény, mely elavulva foglal több szék- disgrätz berczeenek Bndanístr, v«lo v, fakádtJk“^’ n^llatkozatnál haugos kaczajra munkaerő, mint Kossuthé, még alig letezetít
rónyt ott ei és a mely épen fogyatékossága I b‘- .» ■, ,g , , ,d ,p 1 ó bevonu- 5 falt adtak. . } Meg kell vallanunk, hogy épen a legnagyobb
által tűnik szembe. ' ^ását követő időszak politikai és katonai intéz- - ^ etter tábornok, táborkai főnök, tisztjei- j veszély napjaiban nagynak tűnt föl, holott a

Ha ama gerundiumok mellé egy vagy két. íkedéseivel f°6!alkozLk. Élénken vi’ágitja meg ! ríS m.a7ad,t’ í01 jg*11, teendője j múlandó szerencse napjaiban oly hibákat kö-
külőnböző öltözetbe felöltöztetett tögátus báb?«2 akkon helyzetet, közli Havas József és! melvpkAtlw. lntézkedáseket kdUett tennie,1 vetett el, minőket a halandók közönségesén 
"» •» k0ll‘“ W»*. bili.c«,k.|B,b.,=2, proklsmácíiúit. MM, élet™,«,, j Ä M kí»f j elkti,et"i "*>*■

___ _ í ___________________ £iáWKh&SOBr ,

a »DEBBECZEH« TABCZAJi
A kolera.

t akkor kurírnak hitták; „ e,e, 1 ä aai“*' a !: .-rí ni“

iS'lr “*“• "**• ltm ‘ m kaptam «borr. - ■ b e- j És Ssrk.don ti,t,„ f.lvt

„ !Ie,61 sä ii,4”rk tf? *! h • v •« * *'V". bor ..“» 1 ä rASiÄ sss
ko, 1 ^ -iEbéd M. ks,e ÄW ! SS Ä ÄÄÄÄ13 7—s1*?.' SffiKÁa

„A kolera-betegség folyamata nem egyéb '-kaptam ereDCZ7 Protomedikus urtó! deity Ádám, Báuffy László s többen bízott-j nagygyal. E lukullusi diszebéd után azt mondja
mint az úgynevezett komma-bacillusok ^által Í nem xi,=,ri V uem. közöltem veletek, mert: rnánynyá alakultak s sorban látogatták a ko- Sániha főhadnagy • “
előidézett átizzadási folyamata a bélcsator, ! I akartain eJrojitar.i étvágyatokat, rossz hirt! lera betegeket; a kis Petricsevics Horváth — Ezredes^nr 1 „,k.m „ , dnak mely oly erősz,kos,\og7a vér Xííí- "’MT*  ̂ ^ ^ l H/n d e r üTrSS kávém, m/gföztem gf^gy ed" £ S
ÄÄ -«««..«-! Xm As 0,,g g,«„é folitalta. j ISÄ‘Ä .** “ffi? 01»^, ST* 1» - -N

- Pakkoljatok, b.ba„ réggel mi„da«-l,»„ .... ....... .... 'JíHíf.l* tÄ «."ével « i.dultuak KrS.ki-

az utcza köz-pén találjuk Sántha főhad-

sót, halált von maga után.“
Ebből azt tanulom,

lehet halni, tehát a ko...„ uetegse ,
melyben vagy meghal a beteg, vagy kievóern! I i ' -- ------ , ^ F“t>, "u«»zu ueren
belőle és ez az utolsó vigasztal melvet «/aV 1 . em ol>'an könnyű dolog volt az időben! karjai térden alól értek,
tapasztalásomból tnrixi, ,évén é’n i8 j 8aJ« I ',tazn'' s a ,drök mondja sok j Kolozsvár legszebb embere abban az idő- [

.............. 8 ’ ’ k 8 1 1 J á 1 • k k a 1 (kísérettel) járt az ; leg- ? egy Jelen nevű mészáros legény volt,

n.“ 6 S0ÍU,,e" i Apám elolvasta. Az öreg grófné folytatta, j rakodott; Horváth Lazia »csúfok kö- S a ke
hogy kolerában me* L, ~ fakkoljatok, holnap reggel mindnyá-1 zött szép, annyira csúnya volt, vállai közé!'lera‘olyan betegség I kanjuk?,közel i bemélyedt kurta vastag nyak, mellén, háíánvnl ;

hetes, vflcrv 1 kaPJut a doktort, patikát és papot. | oapy púp, hosszú derék és túrta karil™ 1 ahol, f natrv: , . utmui I rin , ne koz-pen laiímuif öánrha
í karfaiPtéPr’den°Saíól till ** ^ karikalábak, nagy ordonánczát s könnyezve mondja:

“°„rvU.,^.mostoha körülmények között ez ázsiai 
nyavalyában melyet lentebb nyájas olvasóim­
nak el fogok panaszolni.
mi teie vannak kolerával,

í - SM'Kdíri pÖrt e!”«i'ették
volna fel Eötvössel ~

miu

— A főhadnagy ur meghalt.
— Ki ? kérdem bámulva
— Sántha főhadnagy. 

Lehetetlen, hiszen velünk ebédelt e
elől a tár.-zekér .szakácscsal, kuktával, dara-íden csakácsné tőé vásárolt,' nem is hitták ! 
bonjait és a konyha-szolgálóval, megrakva! másképpen, mint aszép székálló le-' perezben
...» 6„, MM,,,, ám> azt perancsolta : főz,ék iá-

vét, kimentem s a mint főzöm, nagy sikoltást
tani tóm és én, Szép, a huszár és Vonyja ^' komi tó látogatására” megvet,’ köztük HorváTh 
cs,s követte anyám kocsija, hat lóval, anyám, : Lázi. Kérdik: Hogyan van'? mondja bases íl- teshvérFir?. a S7nhji jSut v npQítra q c x,,.,» ... i__v . i .... . '. - _________Szsvfprfui I “vvrLVÖ Rl7a,n “at jovai, an>am, L«zi. Kérdik: Hogyan van? mondia* hasrsikasik'-"" *? * =k! I í .«*4- :«*« w

megterhelte a gyomrát ugorka-salátával, de
,r<i 0„ n 1 i a Bzvuaia.iv es et-y peszirg
„x i zerencséjilk, I grófn4 üveges hintó ja hat lóval, a na___ _ _ ____

apóra jött, | ülésben ó ült egyedül, s hol engem, hol hu- \ már jobban'van
gomat intette maga mellé, elől a gazdiszony | Horváth Lázi gúnyosan néz rá azt hiszi 
® Nám a komorna, két huszár a bakon, mert [ titkolni akarja betegségét s azt mondja •
Kopasz Józsi nyeregből hajtott, leghátul öt ? _ Nm dn 0 ‘ K : ..igás lóval Péterfy Kaz imir, másképpen páter ! lenni «^Cnék én a maga bőrében

rG/4k,°Sa Sttrtórát’ Udvari káplá"’ éS A,,d-| - H 8 t é „ ,, z u r é b a’?

HU«..
je.it a hír, 
a mezős

hogy éppen az ugorka-évadra 
iieon keU kacsé t vadászni s a kolera,' s
k JlemeíesenV " 1 “ 6 n ‘ 6 ^ magát

Ét az az általános ijedelem ? — trema
ílJmoY r V ° ! ~ fogak!iak koezogása, fo- 
., ,e.!ta szárítás, zölddió-szeszben való ázta- 
tás, klórral-hmtegetés, általános d e z i n f e k- 
c z í ó annyira, hogy a munkácsi, beregszászi 
es máramaros szigeti zsidók ijedtükben már 
mosdani készül ek s fél füllel hallom, hogy az 
ungvári rituális fürdőjükben ezután még viz 
is lesz. °

Én azt tartom : Dem kell félni de 
vigyázni jó.

*

1830-ban vo t; tiz éves gyerek voltam, 
íNagy-Sármáson a mezőségen laktunk, csalá­
dunk feje nagyanyám volt, nagyúri asszony ?, ...
régen mólt időből, ur és gazda a háznál, ó 1 raeev.zsJítn 
parancsolt egyedül, s mindnyájan szeretettel I me''v‘Zb-alt" 
engcdelmeskedtünk neki, apám az imádásig 
szerelte, s vele szemben nem volt akaratja 

Egy őszi nap délelőtt, lovas legény —

Józsefné is menel-ült

,°z:v,.d«,r,‘oVrsrst.' , «umHU...Ic,„,,,4„, ssít:erp‘rinc,noksis“1 *
hoer Mg, m, lel nmek kell fi ’“/e.^'meMvenn.lk“ ZTÍÍm?*?* Lm hlrt'1"1 h*'»la
égen, mert még az öreg Teleki uev elesett uem J 8 8 m6jyben Gór h i ott reám, hogy neháy óra
menekült. * 1 I ” t““";“” “S' S,- ko erika estem, hog, ijedtembe

hullok, beszaladok, ott fekszik az ágyon halva.
Bementünk szobájába, keresztül feküdt 

az ágyon, lábai a földre csüngöitek, ál illája ki 
volt gombolva, szemei nyitva meredten néztek 
a padlásra, arcza elforzuitan, szederj°s volt s 
nyelve kicsüngött szájából, ajkai fehér habbal 
voltak borítva, homlokára tettem kezemet, még 
meleg volt.

, Rémülve mentem szállásomra, Kráíki H- 
í mei,t a térparancsnokságnál följelenteni a ha- 

csata után, * lálesetet.
an borzasztóan 
elteltével én is

most ismét
*

már epy- 
nyilvánosan Prielle 

hálával emlékszem

Kongtak és zúgtak a haran ' ok, temetés; , ve
.a£.k3i'Ä1‘t,f“,to kíntorj mi „ t M Vn k A „ g I ii b a n, D u m o u-J Kornéliánakl 

VT a . • fnez Francziaországban, Ma- me* ról»Pa-»dicsőmnek ker^beL"11” j r® ° /j ® P 8j‘ y1°Q1’ ^ [ “,k ® v 1 e c z k i, j 1854-ben Londonban voltam, ott volt ne-

Be ne. tr.end tt .rakj. A kom «njz«m » r » « I. » ,bol a Lot sill ® í,í 1,1 Alegk.mínj.bb, az

Sir r j Mi'ki'r
°H g rVuTí'k" k “ IT! *ítUI!l1 "» «!■"-; -äö MÄa'^lh-atoi.
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Holj]

* A mi sok,
szék fogadtatása all 
ban több tárcza j 
melyekből kitűnik, 
kék Írták, a kíkn| 
foguk, a minőben 
társaságot részesíti 
debreczeni nép zsij 
érzéke, uem tud 
aztán, hogy taián 
gadtatás, mert a 
tak a társaságtól, 
vághatja talán egy-l 
tánja, Sipuluszsza, 
Isten mije, hogy 
rendezzenek be szí 
mestere szolgálja k| 
tagja részesült az 
s Magyarország 
szerkesztője V r v l 
hangján tett említési 
Csak egy két (most f 
tér ur órzékenjked 
viszketog. S ennek I 
vetemedik, mint p. 
cza-„irőja“, a ki Dl 
irta — olyan „irófl 
kamarába“ (ilyen nij 
beszállásolva Értettj 
illető papírkosár h| 
lap tegnapi számát] 
ditéseket közöl, a 
dálkoznunk kell, hl 
összeegyeztetni: a 
san meghurczolni ed 
városának nagy tekii 
sát betöltő egyént, j 
venni olyan firkászoj 
zet és a szerény ég 
szönje meg Debreczel 
privát helyi lajijánati 
őt megtisztelő goroj 
tételek Debreczenbe 
déglátással vis zaéiŐ 
szerénységet] 
kör is jói nézze 
kasba.

* A csónakázói
ünnepélyt tart izomű 
péiven a 39 ik sore^ 
délután 5 órától 9-i 
fellépni. A kikötő 
lobogózva és díszítve 
kalmatos pontról kedj 
tó a csónakázókkal i 
Egey mü fényirdás/l 
Este 7,9-kor a vize j 
tűzijáték fog bemutat] 
sitő italokról gondo'k 
kr; családi-jegy 1 frj

abban a negyedben 
laktak, iszonyatosan 
volt rémülve, a tenjj 
színházak üresek, 
tereken prédikáltak, 
tuffe-ök hirdették 
ták és ijesztettek a

Mi, menekülte! 
valónk nem volt, nyu 
val farkasszemet, s 
bennünket kolera] 
kabeusi báljára megb

Az emigránst 
Sátoraija-Ujhely nemi

1873-ba :i hüs»j 
magyar államnak, éh 
hazára nagyjait áltai^ 
grófot különösen.

„A kolera a nyí 
felé a rémhír, s a bij 
az utczákaf, szellőz 
tek, dezinficiáltak ki<j 
szegfű virág, bors 
egyébről nem volt sz] 
ról, egy néném ahán] 
dig megfüstöit, végre 
rültem, mint a pestis

A főispánok elírd 
nálam ütötte föl főhad 
s Kohóról barangolt 
gyakran elkísértem ói 
gyünk egyszer ár, s 
egy fiatal lány feksd 
főispán megállítja koq 
a doktor követi, meg 
nyujtatja a nyelvét, m 
árverését, konsta'álj.1 
egy csomó koier-icse 
dörzsöltél; ; tovább m 
a doktor illő komolj 
estig.

Visszatértünkbe! 
házba, az orvos isme 
még komolyabban ma 
természete 
dolgom volt Garboná, 
resztül mennem, a lí 
pótban találom, ismé1 
szerét; pár nip mt



A csapatokhoz ellenparancsokat keli 
UJeni oly helyekre nézve, melyeket az e ] 
g szállott meg. Ly már Czegledsn talált»,* * 
y zá-zlóaljat a Dom Miguel ezredből m , 
iterváradról Pestre küldetett. Vetter ezt m 
; Szolnokra indította. Intézkedéseket ie]°g' 
mi egy hadtest összpontosítására nízv ett
:ó Tiszánál stb. a

Hu y mindennek megfelelhessen, Dpi 
(■ be n’a/ott és e végett mindig tévékéi,*^' 
ki döí a nagyobb helységekben hol p6'* 

két naj'ig időzött. • e6y
Minthogy a hadilgyminiszteriumnak • 

[ksége volt időre a maga berendezésénél 
preczenben, ez oly esély volt, melyre K, 

n.ár Pesten fordította figyelmét es «.,2SI 
ga körül egy kis tábor kari irodát alapit, tt 

nek tagjai Bikl ery Heimhucher őinsev’ 
suth személye melletti segédtiszt, a szer ö 

fh János táborkari százados voltak. Z° 
E kis táborkaii feladata volt, hogy 

p tanácscsal szolgáljon. A hadtest- és 
totparancsBOkoknak a honvédelmi bízott 

ed ekéhez kellett intézkedéseiket beter 
le • úgyszintén ez a kis táborkar dói" 

Kossuth sokféle rendeletét és intéz" 
N -t valamint ez hozott minden javaslatba" 
íz akkori válságos időben katona szempont- 
pzükségesnek mutatkozott.

Anyag mindezekhez nem hiányzott, mert 
fok érkeztek éjjel-nappal az. ország minden 
kerül és eleinte csak vészhireket hoztak 
Réseket visszavonulásokról, szerencsétlen 
tétekről, melyek a várparancsnokok kö­
leseivel váltakoztak, kik pénzt, lőkészletet 
krősitések küldését sürgették azon fe„ye 
kozzátélellel : „hogy különben a vár nem 
ltja magát.“

E mellett az első időben úgyszólván min- 
utásra készen állottunk.
IA honvédelmi bizottmány irattára ko­

rák va folyvást készen állott a városház 
tá hogy előfogatou tovább induljon. Itt 

Kossuth es e : oki kattczellárája titká-ja 
ér Ferrcz és Szőllósy dolgozott, a nagy 

gélig a m; irodánkul szolgált 
I hosszú asztal pótolta Íróasztalainkat ég 
könyveinket egye vek he yettmtették- 
k szétszórva az asztalon. ’

> »rségüuk eleinte nem volt Debreczenben 
csak a fagy olvadása védhetett 

hiP.yet az ég fölváltva csakugyan adott s 
1 Lajos, kiről Windischgrätz azt 

ogy már Konstantmápolyba vagy Tri- 
r.ekült. ezen válságos időben valóban 

zeril ielokjelenlétet tanusitoít. 
t h - ly zen komolysága komolysága ugvan 

jagyatía öt közönyösen, de hogy perczig 
•ette el eréivességét, azt azon óriási 

■seg is bizonyltja, melyet minden irány-
|i>jtetf.

égé-7 napon át dolgozott, este,
■ sürgönyök érkeznek, ismét Íróaszta­

lit. hogy egesz napfölkeltéig Írjon. Oly 
•ró, mint Kos uthé, még alig letezettt. 
t1 vallanunk, hogy épen a legnagyobb 

; . piaiban nagynak tűnt föl, holott a 
szerencse napjaiban oly hibákat kö­

rn nőket a haiand0k közönségesen 
ni szoktak.

debbeczen.

ek k lett volna szövetség e- 
ha Artur ur még kitartja.

- Sarkadon tivoruváztam, nagyban folyt 
P°> cppen egy mezőről fogott gyepeid, 
pit iit % hátramaradt tetemein, poshadt 
li.ett dóri é/o fám. Krátkival a bécsi lé- 
hranosnokávai és Sántha huszár főhad- 
lal. L lukullusi diszebéd után azt mondja

főhadnagy :
Ezredes ur 1 nekem van egy kevés 
megfőztem, egy neg;. ed őrá múlva 

át hozzám, rumom is van, jó lesz majd 
la ellen.
[egy- lóra teltével át indultunk Krátki- 
:“!cza köz l’én találjuk Sántha főhad- 

' könnyezve mondja:
- A főh d agy ur meghalt.

Ki ■ kérd fin 1‘ámulv t
' iha főhadnagy, 

h-te it,., hiszen velünk ebédelt e

' Az ám; azt parancsolta: főzzek ká­
li °m s c mint főzöm, nagy sikoltást 
!i (i°k, ott fekszik az ágyon halva.
I k -zobájába, ke:észtül feküdt

- ni a földié csöngőitek, átillája ki 
■ szemei nyitva meredten néztek 

*rcza elforzuitan, szederjes volt s 
‘ k’öít szájából, ajkai fehér babbal 

’ • . homlokára tettem kezemet, még

■e mentem szállásomra, Kráfki el- 
érparai csnokságnál följelenteni a ha-

' hirtelen halóia olyan borzasztóan 
a . hogy neháy óra elteltével én is 

: hogy ijedtemben kaptam meg 
a felelem betege,

I - és jóságos ápolásért már egy- 
-zönetet mondtam nyilvánosan Prielle 

|. ak, most ismét hálával emlékszem

B>4-b*n Londonban voltam, ott volt ne- 
záu.uzetés kenyere legkeményebb, az 

j magyar barátság, mely sürü és 
/ -zoritásokban nyilvánult, nem sokat 
^helyzetünkkel, az igaz, teljes szabad- 

dt éhen vagy kolerában meghainui.k, 
|io gáiolt senki.
Idoléra iszonyú mértékben dühöngött, 
|z a goi, n int az őszi légy, különösen

Helyi hírek. jelvényetek a belépti-dij felét fizetik. A jelvé-
A mi sok, az sok. Az irók és művé- \ részMüinek' 2 ŐrátÓ1 1/t7'ig a bökött előnyben

ínMan ollzolmákAl n t\n 1 « A«
Gyakorlatok. A városunkban állomásozószék fogadtatása alkalmából, a budapesti lapok­

ban több tárcza jelent meg Debreczenről, a 
melyekből kitűnik, hogy üres fejű reporterecs- 
kék irták, a kiknek oly fogadtatásra fájt a 
foguk, a minőben itt Jókaiikat, vagy a Petőfi 
társaságot részesítettük. E miatt írják, hogy a 
debreczeni nép zsírba fül, hogy ennek nincs 
érzéke, nem tud lelkesülni stb, Azt mondják 
aztán, hogy talán azért volt oly hideg a fo­
gadtatás, mert a kirándulók jelesei elmarad­
tak a társaságtól. Biz igaz a‘ 1 Csak nem hi 
vághatja taláu egy-két lap kifutó-befutó Vár- 
tánja, Sipuluszsza, zsoldtalan súgója és tudja 
Isten mije, hogy neki itt a nagytemplomban 
rendezzenek be szállást s Debreczen polgár- 
mestere szolgálja ki őket! A társaság minden 
tagja részesült az őt megillető fogadtatásban 
s Magyarország legtekintélyesebb lapjának 
szerkesztője Urváry Lajos, az elismerés 
hangján tett említést debreczeni látogatásáról. 
Csak egy két (most vagy őseiben zsidó) repor­
ter ur érzékenykedik, mert bántja az Írási 
viszketog. S ennek következtében oly dolgokra 
vetemedik, mint p. a „Budapest“ ez. lap tár- 
cza-„irójau, a ki Debreczenben — mint maga 
irta — olyan „Írót“ is látott, aki „halottas 
kamarába“ (ilyen nincs is Debreczenben !) volt 
beszállásolva. Értette ezalatt a müveit meg­
illető papírkosár halottas-kamaráját Ugyan e 
lap tegnapi számában oly szemenszedett fer­
dítéseket közöl, a minőknek párja nincs. Cso­
dálkoznunk kell, hogy lehet a tisztességgé* 
összeegyeztetni: a vendéglátás után nyilváno­
san meghurczolni egyeseket, s pláne Debreczen 
városának nagy tekintélyű polgármesteri állá­
sát betöltő egyént, s családját tolla hegyére 
venni olyan firkászoknak, kiktől az igazságér­
zet és a szerény ég egy iránt távol esik ! Kő­

ik;» h„ . 'WMumuiii aiiomasozo
kére h:?ár/7e(Lma reegei útra kelt Derecs- 
foe tartani 'ÓJÓ ihÓ ,10 lg ezredgyakorIatokat
heVd^k h^tE?ek l’eVégezte után Ped'K a 
veeníí A ?", U8gy feg) vergyakorlatain részt- 
teendő, Arad környé éré megy
várj ?hZemÓ|y‘hlr- P ° 1 z báró vezérőrnagy

rcys1 ‘«-i ‘a* 
wSSl'SSÄ.tÄ
megtartott nyári t.ánczvigalmáuál, bevétel és 
kiadás. Bevétel 632 frt 40 kr. Kiadás 348 frt 
9.1 kr. Tiszta maradvány 283 frt 41 kr. Deb- 
rrczen,1854. julius 31. Lórincsák László mint 
balbizottsagi elnök- Nadassy Soma bizottsági 
pénztárnok. Zavilla Gyula ellenőr. Varga Jó­
zsef ellenőr.
... . * Legújabb I Nagy esemény történt ma a 
tőtéren. Mar kovászában láttuk, hogy ebből 
egy ó-ujdouság lesz. 8- 10 talyiga közleke­
dett az uj, elkorlátolt, keresztül-liasul reperált 
kövezet mellett. Minden in talyiga meg volt 
rakva friss porral, a mely csak addig por, 
míg eső nem éri, akkor habarék lesz, olyan, 
hogy csak a madár jár rajta — Hogy mi lesz 

\ ebből, azt mindenki tudhatja. A főmérnök ur 
: a hépe-hupás helyeket betöltötte —- porral. 

Most már olyan sima, mint egy tükör! a ki 
keresztül megy rajta, bokáig süpped benne, 
ha sár lesz, feneketlen válik, na kikopik, majd 
hordanak oda újat. Ilyen a debreczeni külön­
legesség : a legújabb kövezet. Di­
csértessék, aki kitalálta.

* Ipartestület. Az uj ipartőrvény értel­
mében alakítandó ipartestület megvalósítása 
czéljából, ez évi augusztus 3-án délelőtt 10 
órakor a városháza nagytermében tartandó 
értekezletre, az iparkamara, iparhatóság, az 
egyes ipartársulatok elnökségei, valamint álta­
lában az iparücy iránt érdeklődők ezennel 
tisztelettel meghivatcak. Kelt Debreczenben, 
az iparoskor bizottságának 1884. évi julius 
27-én tartott üléséből. J ó n a Dániel elnök. 
Vadon Sándor titkár.

n , . . . „ „ . f * Még nem is vlczcz. Egy éles es?.ü vá-szönje meg Debreczen városa és köszönje meg [rosatya állította fel rendőrségünkről azt a thé- 
privát helyi lapjának a polgármester, hogy az j sist, hogy ha rendőrre van szüksége a közöu- 
őt megtisztelő gorombaságok és nevetségessé j súgnék, 100 eset közül 99-szer színét se látja, 
tételek Debreczenben is lenyomattak. A ven ia szaza(*ik esetben pedig azt jelenti ki a 
,, , , • ... t-,,., ... , í rendőr, hogy abban az időben, melyben fel-déglátással visszaélő Kóbik pedig tanuljanak J hlva van> nf'C3en sz0lg6latban.
szerénységet s az utazgató ir. és müv. 
kör is jól nézze meg, kit vesz fel a kocsi­
kasba.

A csónakázó egylet az árvíz után öröm

Aug. 2. F e 1 h i v á s Debreczen város 
fiazafias közönségéhez. A főiskolai tanuló ifjú­
ság a városi dalárda és a kouvédegylet szives 
közreműködésével az 1849. aug. 2 ki debre­
czeni csata emlékére az idén is emiékünne- 

ünnepélyt tart szombaton aug. 2 án. Az ünne- pélyt rendez. Holnapután 35 éve, hogy Deb- 
péiyen a 39 ik sorezred kedvelt zenekara fog : reczen dúsan termő mezőin is kardok) szuro-
délután 5 órától 9-ig változatos müsorozat al 
fellépni. A kikötő és a jármüvek fellesznek 
lobogózva és díszítve. D. u. 6 órakor egy al­
kalmatos pontról kedvező idő mel ett az egész 
tó a csónakázókkai es a kikötő Gondy és 
Egey mü fénvirdászok által lefog vétettetni. 
Este 7,9-kor a vizen beugaliai fény és néhány 
tűzijáték fog bemutattatni. Laczi-konyha és bü- 
sitő italokról gondolkodva van. Belépti-dij 30 
kr; családi-jegy 1 frt. Katonák és a szombati

nvok és ágyuk mérkőztek össze véres küzde­
lemben. Száztizeuct bátor honvédünk gyilkos 
seb miatt hős halált szenvedet itt. Sírjaik, ma­
gas ákáczok tövében, kegyeletes kezek alatt 
gondosan ápolt kedves virágoktól elhalmozva 
a „honvpiltemetőben domborulnak. Tisztelt pol­
gárság ! Szombaton délután zarándokoljunk ki 
minél nagyobb számmnl e tisztes sírokhoz. Él­
jünk nagy és méltó ünnepet o végzetes csata 
35-ik évfordulati napján. Hullassunk könnyeket

abban a negyedben, melyben az emigránsok 
laktak, iszonyatosan pusztított, mindenki meg 
volt rémülve, a templomok zsúfolásig telve, a 
színházak üresek, az utczákon, piaczokon, 
téreken prédikáltak, vallásosságot színlelő Tar- 
tuffe-ők hirdették a veszedelmet, bolondítot­
ták és ijesztették a népet.

Mi, menekültekül, kiknek már veszteni 
valónk nem volt, nyugodtan néztünk a kolerá­
val farkasszemet, s még a kolera sem tartott 
bennünket kolera képesnek, hogy ma- 
kabeusi báljára meghívjon.

Az emigránst nem állja a kolera, mint 
Sátoralja-Ujhely nem állja a németet.

1873-ban hűséges adófizetője voltam a 
magyar államnak, éhem Árkádiában, bámultam 
hazám nagyiait általában, és Andrássy Gyula 
grófot különösen.

„A kolera a nyakunkon“ terjedt minden­
felé a rémhír, s a fairrel a félelem, seperték 
az utczákat, szellőztették a szobákat, füstöl­
tek, dezinficiáltak klórral, vasgáliczczal, bodza, 
szegfű virág, bors és fodormenta kéznél ; 
egyébről nem volt szó, mint az ázsiai ragály­
ról, egy néném ahányszor hozzá mentem, min­
dig megfüstölt, végre megsokaltam, s úgy ke 
rültem, mint a pestist.

A főispánok elindultak faluzni, az enyém 
nálam ütötte föl főhadiszállását két orvi s al, 
s Költőről üarangolták be a vidéket; én is 
gyakran elkísértem őket. Magyar Kékesen me­
gyünk egyszer ár, s egy háznál a tornáczon 
egy fiatal lány fekszik betegen az ágyban, a 
főispán megállítja kocsiját, leszáll s bemegyeu, 
a doktor követi, megtapogatja a beteget, ki- 
nyujtatja a nyelvét, megnézi üterét, számlálja 
érverését, konstatálja a kolerát, bele diktál 
egy csomó koieracseppet, fodormentát főzet, 
dörzsölteti ; tovább megyünk az utón, mondja 
a doktor illő komolysággal: nem viszi

Visszatértünkben újból be megyüuk a 
házba, az orvos ismétli reggeli gyógymódját, s 
még komolyabban mondja: nagyon erős 
természete van. Harmadnapra rá 
dolgom volt Garbonáczon, Kékesen kellett ke­
resztül mennem, a lányt ugyan abban az álla­
potban találom, ismétlőn én is a doktor rend­
szerét ; pár mp múlva jövök vissza, megné­
zem betegünket, ugyanabba» az állapotban van

változatlanul, kétszerzem a kolera-cseppeket, 
s mikor távozom azt mondja az anyja:

— Vagy nehezen jön rá.
— Mi ? — kérdem.
— A ... és lesütötte szemeit.
a doktor későbbre arany érdemkeresztet 

kapott a kolera járvány idejében tett hasznos 
és bátor szolgálataiért.

*

Tegnap hetivásár volt Nagybányán, a 
piiaczra mentem deszkát vásárolni, ott találom 
Sebestény Asztalos Imrét, köszönünk egymás­
nak kellőleg, szóból szó, s végre oda lyuka­
dunk ki, hogy azt kérdi :

— Minek vásárolja a deszkát ?
— Hát nem tudod, hogy jő í a kolera, 

fel megy a deszka ára, okos ember előre gon­
dolkodik ; mennyiért csinálod meg a kopor­
sómat az ón deszkámból? Sebestyén 
Asztalos Imre szája tátva maradt, megvakarta 
njakái, kifújta az orrát, markába pökött, s 
megsimogatta szakállát.

— Hát éppeuségesen nagyságodhoz jö­
vök, nem is annyiba jövök mint, hogy hát kül­
denek, tegnap este együtt voltunk, ebben 
az esős időben csak elkószáljuk az időt, ott 
lézengtünk a zsidónál, az árvizet már elbe­
széltük. most egy néhány nap óta a koleráról 
mondanak olyan dolgokat, hogy még a kopasz 
embernek is fel áll a hajaszála, azt mondják, 
ogy Francziaország iák már fele kihalt, Po 
zsonyban meg Becsben csak úgy hull az em­
ber, mint a fáról a rothadt szilva; én mond­
tam. hogy fele sem igaz annak ; szó szó után, 
még veszekedtek is, aztán abban állapodlak 
meg, hogy én jöjjek be ide Bányára, úgyis 
egy kis veteményt hoztam be a piaczra, s fá­
radjak el az öreg grófhoz, s kérdezzem meg, 
hogy hát féljünk-e vagy ne féljünk?

— Te Imre ! mit gondolsz, használ-e az 
valamit, ha féltek ?

— Tudja isten.
— Nézd Imre! te honvéd ember voltál, 

velem együtt, vájjon megforditotta e az ágyú­
golyót, ha féltél ?

— Oh, fordította a fenét.
— No lásd, igy vagy a kolerával is, fél­

hetsz annak, s mentői jobban félsz, annál ha­
marább me* kapod.

— De hát csak fél az ember a haláltól.
— Hallgass reám, ugye mindenkimeghal ?

5 htjaira, kik az édes haza földjét vérekkel 
aztaták. Tegyünk cser és babér koszorút fej- 

1, ’ kik életöket vitték szent áldozatul a 
szabadság oltárkövére, az emlékezet fólgyujtott 
szövétnekének fényes világánál a honfiúi dalok 
iü és hangjainál azok porló tetemei fölöt', 
,Ik a haza szeretet önfeláldozó fenséges p<*i ■ 

dáját nyújtjuk nekünk késő utódoknak! az 
ünnepély programmját ekként állapította meg 
» rendező bizottság : Gyülekezés d. u. 

« 3 órakor a kollégium előtt. Indulás 3/4 3 
ó. A kivonulás a következő rendben történik : 
zenekar az önkéntes tűzoltó egylet; a 48/49- 
dik: honved egylet 13 tagja, zászlóval, egyen 
ruhában ; a toruaegylet zászlóval; a főiskolai 
djuság; különböző egyletek és körök saját 
zászlóik alatt; végül a nagy közönség : a) 
Temetőben: Ének. Szózat. Előadja a 
városi dalárda. Szavalat: Római 
dalnok a római ifjúsághoz“ Ábrányi Emiltől. 
Szavalja: Karácsony Imre 4. th. 
Éne b. Csatadal, Huber Iíárolytöl. E'őadja a 
dalárda. Emlékbeszéd. Irta és el­
mondja Kövendy Dénes 4. th. Ének.

iharbau“ Dürnertől. Előadja a dalárda, 
b) A honvédemléknél. Ének. Ilym- 
nusz. Előadja a dalárda. Szavalat. 
„Az elesettek álmait virasztom“ Szász Károly­
iól Szavalja Kiss Sámuel 4. jh. Ének. 
Szabad>ágdal Huber Károlytól. Előadja a da­
lár d a. A dalárdát Hitesi Lajos kar­
nagy fogja vezényelni. Debreczen, 1884. jul. 
31. A rendező bizzttság.

* Az uj ipartörvény Gelléri Mórtól ma­
gyarázatokkal ellátva, még folyvást kapható 
30. kr árért Mayer Ferencz ur kereskedé­
sében vagy az iparoskor helyiségében, 
(czegléd-utczán Fried ház). Felhívjuk rá az ér­
dekelitek becses figyelmét Debreczen, 1884. 
julius 31-én. Az iparoskör elnök­
sége.

* Kérelem a város közönségéhez ! Az
augusztus második! ünnepélyt rendező bizott­
ság tisztelettel felkéri mindazokat, kik e ha 
zafias ünnepélyen megjelennek, hogy a honvéd­
temető és az emlékkeit ültetvényéit, virág­
ágyait a letaposás és megrongálás ellen szí­
veskedjenek pártfogásukba venni.

Női boszu. A rózsatér szögletén ma 
rendkívül heves, sőt csattanós jelenét történt 
két fiatal menyecske közt. A kezdetét 
mindenki elgondolhatja. Az egyik nő férjét 
„elszerette“ a másik. — Ebből óriási pörle­
kedés támadt, persze csak szóval, néha pedig 
seprű-nyéllel is, mig nem ma a zivatar kitört 
a két vetélytárs közt. Bevásárlás közben a 
rózsatéren összetalálkoztak s előbb szóval, 
aztán ököllel összementek, megtépászták egy­
mást. A női bosszú harcza csodálatra egy 
rendőrt is a helyszínére csalt, ki a heves ama­
zonok bekisérésével véget vetett a jelenetnek 
s a nagy népcsődületnek.

* Ai augusztus másodikl ünnepély előre 
láthatólag fényesen fog sikerülni s igazolni 
fogja Debreczen város általánosan elismert és 
kétségbevonhatatlan s mégis a napokban egy 
budapesti által megtámadott hazafiul lelkese­
dését. Számos egylet és kör készül testületi­
leg részt venni e kegyeletes ünnepélyen, olya­
nok is, melyekhez ezelőtt ily alkalommal nem 
volt szerencsén«. A kir. ügyész tek. Poynár 
Dénes ur nagy gonddal újból" reudezlette mag­

gal vettette be; virágokat alakíttatott, melyek­
ben szebbnél szebb drága virágok pompáznak; 
a sírokra pedig az ünnepély napján két babér 
koszorút fog letenni. Az ünnepély fényét nagy­
ban fogja emelni a városi dalárdának, e mi 
büszkeségünknek közreműködése Hitesi Lajos 
karnagy vezetése alatt. Az ünnepély programm­
ját lapunk más helyén közöljük a közönséghez 
i- tézett lelkes buzdító felhívással kapcsolatban.

Telegdl-fele fürdőintézetben (a n ék ért 
mellett) a kazántisztitás befejeztetett. Szombat- 
tól kezdve a t. közönség rendelkezésére áll.

A legjobbnak elösmert Frisier és Rass- 
mann-féle varrógépek családok és iparosok 
részére, melyek kis részletfizetés mellett is, 
Herschkovitz Henrik piacz- és hatvan-uteza 
sarkán levő varrógép raktárában kaphatók a 
tisztelt közöuséguek a legjobban ajánlhat' >.

Hazánk s a külföld
— Mit tud a német. II. ur, egy berlini 

vendéglő üzletvezetője, fogadott törzsvendégei 
egyikével, hogy egy élő egérfejét leharapj*. 
Gőzerővel kutattak egy egér után. Midőn a 
kutatások eredményre vezettek, a sok esztéti­
kai érzékkel megáldott teuton étlapból tölcsért 
csavart, úgy, hogy az állat feje a tölcsér nyí­
lásán kilátszott. Azután ujjai közé fogta az 
eger nyakát ... egy roppanás, s a fogadás meg 
volt nyerve. Jó étvágyat !

— A Tisza vize" szombattól hétfőig To­
kajnál 18 cmétert, Szolnoknál 21 cmétert, 
Szegednél 8 cmétert áradt. — A Maros Arad­
nál apad, vasárnaptól hétfőig 2.34 méterre 
szállt alá. — A Körös Gyománál árad. — A 
Szamos mentéről apadást jelentenek.

* A nagyváradi zsidók és a színészet. 
Egy nagyváradi lap nyiitterében „Egy zsidó“ 
aláírással nyilatkozat jelent meg Nagv Vii cze 
színtársulatának két tagja ellen, kik "a zsidó­
ság jeliemét, hanghordozását, gesztikulácziöt 
véletlenül nagyon is hűen találták visszaadni 
a sdnpadon. A nyilatkozó zsidó utal arra, 
hogy a társulatot jobbadán a zsidók tartják 
fenn s fenyegetőzik, hogy ha az igazgató nem 
utasítja rendre színészeit a jövőre, a zsidóság 
nem fog járni a színházba s az igazgató majd 
„sírva nézhet a zsidók által üresen hagyott 
ülőhelyek tömegére.“ Mindenesetre eredeti 
módja a fenyegetőzésnek és szomorú példája, 
mennyire uralja már a zsidóság az egyes vi­
déki városokat. Még megérjük, hogy a zsidók 
parancsára kiveszik az egyes színmüvekből a 
zsidó alakokat is végkép !

Közgazdaság.
— Tudósítás. Az 1884-dik évi julius 

29-én megtartott debreczeni hetivásárról:
1 méter-mázsa Búza 8.60 8 50 S' 40 
1 „ „ kétszeres 7.40 7.30 7 20
1 „ „ rozs 6.80 6 70 6.6‘>
1 „ „ árpa 6.00 5 90 5.80

„ „ zab 7.40 7 30 7.20
1 „ „ tengeri 7 10 7 00 6.90
1 „ „ köles 7.90 7.bO 7.70
1 zsák burgonya 1.10
1 m.-mázsa szalonna 49 00 48.50 47.00
* * háj 50.00 49 00 47.80

Felelős szerkesztő : Gáspár* Imi*o- 
Kiadó : Kiutas! Imre.

— Előbb-utóbb mindenki.
— Akkor hát miért félsz a haláltól, tu­

dod, hogy senki se kerüli ki, mert ha volna 
egy császári királyi szabadalmazott „Halál 
ellen biztositó intézet“ s Rothsc­
hild zsidó, vagy herczeg Esterházy jó pénzért 
biztosíthatná magát, családját és a szeretőjét 
a halál ellen, akkor te és én is káromkodhat­
nánk, hogy nem tudjuk letenni a taksát, de 
igy a halál előtt mindnyájan egyenlők vagyunk ; 
és ez. a nagy egyenlőség s mint a zsoltár 
mondja : Halál eilen nincs orvosság. Por fe­
libe, má* helyébe. Mondok neked egy mesét; 
tanuld meg s mond el Költőn a többinek-

— Hallgatom uram!
— Törökországban történt, a szent em­

ber a próféta sírjától zarándokolt haza, 
Szmim a városában lakott, közel volt már szü­
lőföldjéhez ; egy forrás mellett megitatta lovát 
s pihent egyet. Az ut árkából egy sovány 
sárga, beteges ember megszólítja s kéri, hogy 
a lova farán vinné be Szmirnába. Hát te ki 
vagy ? kérdi a szent zarándok. Én a ko­
lera vagyok, szent ember. És te azt hiszed, 
hogy én beviszlek téged az én szülővárosomba 
pusztítani, takarodjál szemem elől. Ne kergess 
el, pár órával későbbre leszek bent, de azért 
mégis bent leszek, vigy be s alkudjunk m-g 
Hányat ölsz meg gonosz ? Ne bánts, én w - 
gyök az isten ostora. — Ahmeth Khiámil a 
badzi, a szent zarándok hüvelykeit füleibe he­
lyező, letérdelt s földre borulva s azt momlá: 
„J a s h á 1 I á h ! — légyen meg az isten 
akarata — én nera elegyedem az ő dolgába, 
az övé mindennek mindensége. Három ezeret 
viszek el, mondá a kolera, istennek ostora.

Szmirnában öt ezer ember balt meg.
Gül-Baba sírjához Budára zarándokolt 

Áhmeth Khiámil a szent ember, útjában talál­
kozik a kolerává1, rá ismer, s rá kiált: 
megállj gazember, megöllek, s kutyákkal nya­
latom fel véredet, öt ezer embert öltél meg 
Szmirnában, háromba alkudtunk meg, két 
ezerrel adósom vagy. Allah a k b á r, 
Allah k é r i m. Az Isten nagy és hatalmas, 
három ezer halt meg kolerában, a többi félel­
mében, úgy segéljeu a mindenható.

Most már eredj békével haza.
Sebestyén Asztalos Imre csendesen és 

békével ment haza és Koltón nem félnek a 
kolerától. _______

Kerestetik
egy bolti szolga, fizetése havonkint 
16-18 írtig. Értekezhetni Katz Jakab­
nál, Teleki-utcza sarkán lévő lottógyüjtő­

dében.

Tetemesen leszállított áron
ajánl

Is!
SATIN, CRETON, BAREGE

és többféle

RUHA-SZÖVETEKET.

Orvosi tekintélyek által
vese hugydara, köszvény és hólyag bán
ta m;:k ellen, továbbá a légző és emész 
tésl szí rvek hurutvs bánfaimainál rendelve

— égvényes vasmentes savanyuvlz
szénsavaiig, lithium tartalma forrás

Borral használva igen kellemes üdítői 
italt szolgáltat.

Küpható ásványvíz-kereskedésekben s legtöbb 
gyógyszertárban

Salvator-forrás igazgatósága Eperjesen.!
Raktárak Budapesten főraktár EDESKUTY L.l 

urnái. Debreczenben: Csanak József, Geréby Fillőp,| 
Richl J. Z. uraknál. 
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Előfizetési árak 
a „Pesti Hirlap“-ra:
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FRISTER és ROSSMANN
debreczeni gyártelepe

piacz é i hatvan-utcza sarkán,
ajánlja dúsan felszerelt raktárát mindé memU

Medium, 4 es Singer, kézi, kéz és lábhajtásu Wehler és Wilson, továbbá Howe An­
ger Cilinder és Szíjgyártó varrógépekből a legolcsóbb gyári árak mellett, havi

vagv heti részletfizetésre.
Nagyszerű raktár mindennemű varrógéptük alkatrészek, gépolaj- és czérnák 

bál; saját gépjavitasi műhelyemben legjobb es legolcsóbb munkáit készítettnek. Régi 
kihasznált varrógépek a legmagasabb értékükig becseréitetnek.

A nagyérd. közönség becses pártfogását Boeee »seeeeegg 
_ Sajat e esdve legpontosabb és legkészebb szolgá atot % Havi 

gépjavítás i* Ígérve maradt kitűnő tisztelettel 
mii lie ly. ® Herskovltz Henrik

!■•••*•*•#•$«■ l- 3- piacz és hatvan-utcza sarkán.

5 v u g y heti
frészletfi zetés!

0

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, hogy a leg­
jobb hírnévnek örvendő friss töltésű

PAULOVAI SAVANYUVIZ
főraktári átvettem; és azt a legolc-óbb árban árusítom. Miután a Paulovai sava- 
nyuviz a legjobb és legolcsóbb vizek egyike, bátran áliithatom, hogy a n. é. kö­

zönség tetszését az első ki-érlet után meg fogja nyerni.
A Paulovai savanyuviz gyógyhatásai a következők;
A légzőszervnek, idolt tüdő hurut, kezdődő tüdőgümőkór, az altesti szer­

vek bántelmaiban, tökéletlen emészté-s máj- és lépkeményedésnél, aranyeres bán- 
talmaknál A vizelöszervek bajainál, minők: hólyag, hurut, kő és daraképződés. 
Végre női bajokban, rendetlen havi folyás ellen.

Egy láda 40 üveges 4 frt 
„ „ 60 ,, 4 „ 20 kr.

az üres ládákat üveggel együtt 1 frt 30 krért visszaveszem.
Az elárusitást a

PIACZ és HATVAN-UTCZAI LISZT és SÓ
bolthelyiségemben eszközlöm.

Megrendeléseket ugv helyben, mint vidékre a legpontosabban teljesítem. 
A n. é. közönség pártfogását kérve maradok

teljes tisztelettel

KUPFER JÓZSEF.

3Tt->*A"E -ST'J alc » v Y. Aéa, ve : s.». vv--1; .Itt— Éca. e- , a, v. .a'. <021

£

M
I
-f

egész koszt kapható (früstök, ebéd, vacsora) augusztus
1-től kezdve a

5» ►“-hoz czimzett kisven­
déglőben, Egyház-tér 341. sz.

SOMOGYI IMRE.

A debreczeni kir. gazdasági 
tanintézet gazdaságában,

nyugoti fajta üszők és nö­
vendék bikák

eladásra tűzetvén ki, azok 
bármikor a gazdaságban, — 
PÁLL AGON, megtekinthe­
tők és becsáron megvehetők

Uj czipő üzlet.
Van szerencsém a nagyérdemű közönséget értesíteni, hogy helyben

ozegléd-utczán, a vár-osliáza alatt

a régi takarékpénztár tőszomszédságában
egy dúsan felszerelt

női, férfi és gyermek

ICZIPŐ ÜZLETET
M ,
jOS nyitottam. E szakmában nagyobb gyárakban szerzett ösmereteim és rendkívül M 
M kedvező összeköttetéseimnél fogva a legjobb minőségű női, férfi és gyermek XX 
AS czipőket ajánlok, u. m. XX

SC» női czipök minden alakban és minőségben 1 frt 25 krtól 7 írtig. Xj[
® férfi czlP°k 1, - 3 frt 20 krtól 7 írtig. Xgj
fitt permek czipök „ .. 50 krtól 4 írtig, ^
pö mely árak mi: den tekintetben a gyári áraknak megfelelnek. UÚ
XX Miután minden egyes nálam vásárolt czikk minőségéért kezes-éget vállalok. KX 
w kérem a n. é. közönség becses pártfogását, maradván teljes tisztelettel qp

|| Fáik Ottó, ||
fÉfi c egléd-utcza, a városház alatt, a régi takarékpénztár tőszomszédságában JÉ?
xx__  m

57. szám.
ÁRJEGYZÉKE

az „IST V Á N“ gőzmalom

készítményeinek.
Saját raktárában.

Árak ausztriai értékben
Kötelezettség és engedmény nélkül 

készpénz fizetés mellett.
Zsákkal együtt.

. „ . 100 kiló
A ».Asztali dara nagy és apró szemű 19 80 
C. Szinte középszerű . . 18.80 

Királyliszt .... °«
Lángliszt......................
Montliszt......................
Zsemlyeliszt 1-ső rendű 

» 2-od „ .
Fehér kenyérliszt 1-ső rendű 

«■ Szinte , 2-od
7. Közép kenyérliszt 1-ső
8. Szinte , 2-od

0
1.
2.
3.
4.
5.
6.

8s/4. Szinte „
9. Lábliszt . .
10. Veres liszt . 
11 Finom korpa

n n 
12. Durva

zsákkal, 
zsák nélkül, 
zsákkal

» n * zsák nélkül. 4 
Simán őrlőit liszt zsákkal á 75 kg. lO 

n , » a Zsák nélkül 10
Dara és liszt 25 ki. zacskókb. 100 ki. 
zacskóval együtt 60 krral drágább 

Debreczen, 1884. jul. 24.
A zsákok sulytartalma, — teljsúly 

tisztasulynak véve :
A. B. C. 0—9 számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12. ... 50 8
Sima liszt ... 75

Pályázati hirdetmény.
Hajdumegyében kebelezett Földes 

nagyközségben a községi állatorvosi 
állomás üressedésbe jővén, felhivatnak 
azon okleveles állatorvosok, kik ezen 
állomásra pályázni óhajtanak, hogy 
pályázati kérelmüket f. év aug. 15 éig 
alólirotthoz adják be.

Javadalmazása:
1. 300 frt évi fizetés.
2. betég jószágok egyszeri megné­

zése, illetve rendelésért, bent a község 
határán nappal 20 kr, éjjel 40 kr.

3. levágandó marha megvizsgálásá­
ért akár kiesi, akár nagy 20 kr, —
— minden darab birka után 4 kr, — 
bárány után 2 kr. — sertés után 10 
kr, fizettetik az illető iparosok által, 
melyekről általa jegyzőkönyv vezetendő.

A választás egy évre történik, 
azonban az egy év elteltével szerződő 
felektől tétetik függővé az állandósítás.
— A megválasztott f. év szept 1-én 
állomását köteles elfoglalni.

Szerződő felek bármelyike által 
történhető felmondás előre 3 hóval tör­
ténhetik.

Hivatalos teendőket, valamint a 
község jószágai gyógykezelését, dij nél­
kül köteles teljesíteni.

Kelt Földes n 1884. Jun ,23.

Szabó Imre
községi biró.

KIARxttrftl Aruk
U./ é* poitdn IciildA
írr. . • • • '« 1

F«l évre • • * • 
rügyed évre - - *

Kfjyr* Mxasn S Ári
a t»P esellerul réeiétHI«*«

1.« sbérmentve kHldeodL

jClößiflhctnt Myben 
riii.gaDI K., LAJOS ée | ÍíItht KAKOLV
. „...kedÓBÍben ía k klkdóhl
alb.o KCTAS1 IMSB kórJ 

Jájábsn • * peíUhlv*t*|

1849. auo

(V ) Sok, nagj' I 
van hazánk történet« 

Ha Nagy Lajusl 
len Gábor nevénél fj 
szive, ha nagy őse 
laló Árpád, a h oialkj 
lékezete előtt leborul 
hatatik rajta, mert j 
gyá, tisztelné, hataltl 

Ha Sajó, YánJ 
szomorú lesz, ha 
tragikus sorsán könuj 
mert feltűnik lelke 
egyenetleukedés szeli 
történetében oly ren| 
sértett. Eszébe jut 
melylyel gyakran tall 
szóról, kiket e nemi 
sokszor mentett mesj 
vényétől.

Az 1848—49-iil 
midőn e nemzet fel 
tengeren nyargal > iil 
dité meg a szabadsági 
drágák voltak a szil 
legdrágább a haza 
történetünk legnagyol 

A jobbágyság élt 
kimondása, azon virnsj 
melyek a nemzet be 
gára áldástbozők v<j 
törvények áldásait i 
nemzetünk, mert Be 
létünket, mindenfél 
felhasználásával arra 
megsértett nemzetet, 
védésére fegyvert ragai 

Csakhamar feláll 
melyről egy hírneves 
kezűket irá : A franci 
gárdájuk, a magyarok^ 
kető megtudott lialn 
nem.

Ausztria, zsoldosai 
honvédőink s a segítse 
is csak az árulás közi] 
ikből győzedelmes fel 

Ma 35 éve. begy! 
egyik vitéz tábornokai^ 
főnyi csapatja mérkőz 
80,000 főnyi seregév.j 

Erős küzdelem 
megveretett.

Első sorban vári 
a győzelmes, durva orl 
tette a várost s nagyi 
káig fájó sebet ütött 

De e gyászos esi 
tele önvédelmi harezuj 
dúló pontot képezett.

az árulás undo 
fel legelőbb tanyáját.

Görgey Arthur all 
hallgatta az ágyuk d 
szabadsága eltemetéséj 
néje.

Ha ő 32,000 
orosz sereg mogsemmisil 
e seregből hírmondó sei 
jába vissza, azt a bori 
puszták bátor lakói mi 

Paskievitsnek 5 i| 
már a zsebében volt a 
raucsa. Ő tudta mar 
kicsoda. Ő a biztos 
fogadta el a csatot, 
Vámcs-Pércsről nem mo 

Az undok árulás 
nemzetet.

De azoknak, kik 
el, legyen áldott emlék 

Az ő példájukból! 
imádni, halálukból pedl 
halál szebb a becsteleq 

Ejtsünk könnyűt
Debrecsen, 1M4. Nyomat«« KÜTASI IMRE Mnyvoyomdáiéban.


